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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΑΡΧΑΙΩΝ ΓΠ Β’ ΛΥΚΕΙΟΥ 
 

Μετάφραση Αγνώστου 
 
Πρώτα, αφενός, εάν θέλεις να καταλάβεις την αρετή του άνδρα, 
είναι εύκολο (να καταλάβεις αυτό), ότι δηλαδή αυτή είναι η αρετή 
του άνδρα, δηλαδή να είναι ικανός να ασχολείται µε τις υποθέσεις 
της πόλης (τις πολιτικές υποθέσεις) και µε τις πράξεις του, από τη 
µια να ευεργετεί τους φίλους, απ’ την άλλη να βλάπτει τους 
εχθρούς και ο ίδιος να προσέχει να µην πάθει τίποτα τέτοιο. Αν, 
αφετέρου, θέλεις να καταλάβεις την αρετή της γυναίκας, δεν είναι 
δύσκολο να εξηγήσει κανείς (αυτό) ότι δηλαδή αυτή πρέπει να 
διαχειρίζεται σωστά τις οικιακές υποθέσεις και φροντίζοντας το 
νοικοκυριό και µε το να υπακούει τον άνδρα της. Και άλλη είναι η 
αρετή του παιδιού, και του κοριτσιού και του αγοριού, και του πιο 
ηλικιωµένου, αν θέλεις του ελεύθερου, αν, όµως, θέλεις και του 
δούλου. Και άλλες πάρα πολλές αρετές υπάρχουν,  ώστε δεν είναι 
δύσκολο να πεις για την αρετή, τι είναι.  

 
Γραµµατική 

 
τ�ς π�λεως:  τ�ν π�λιν 
   τ�ς π�λεις 
ο�σαν:  τ�ς ο�σης 
   α� ο�σαι 
παιδ�ς:  τ�ν πα�δων 
   το�ς παισ� 
διελθε�ν:  δι�λθ�ς 
ε�πε�ν:  ε�π�   
 

Συντακτικό 
 
Γ3α. α) Και �λλαι....ε�σιν : Κύρια πρόταση κρίσεως. 
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β) �στε........π�ρι: ∆ευτερεύουσα επιρρηµατική  
συµπερασµατική πρόταση. Εισάγεται µε το συµπέρασµατικο 
σύνδεσµο �στε και εκφέρεται µε οριστική (ο�κ �πορ�α �στ�ν), 
γιατί δηλώνει το πραγµατικό. Η πρόταση λειτουργεί ως 
επιρρηµατικός προσδιορισµός του αντικειµενικού αποτελέσµατος. 
 
γ) �,τι �στίν:∆ευτερεύουσα ονοµατική πλάγια ερωτηµατική 
πρόταση. Εισάγεται µε την προφορική αντωνυµία �,τι γιατί είναι 
µερικής άγνοιας και εκφέρεται µε οριστική γιατί δηλώνει το 
πραγµατικό. Η πρόταση λειτουργεί ως αντικείµενο στο 
απαρέµφατο ε�πε�ν. 
 
Γ3β) Πρ�τον: επιρρηµατικός προσδιορισµός του χρόνου στο 
εννοούµενο γν�ναι. 
 
τ� τ�ς π�λεως: Σύστοιχο αντικείµενο στο απαρέµφατο πράττειν. 
 
το�ς �χθρο�ς: Αντικείµενο στο απαρέµφατο  ποιε�ν. 
 
µηδ�ν : Σύστοιχο αντικείµενο στο απαρέµφατο παθε�ν. 

 

ο�κε�ν:Υποκείµενο ρήµατος δε� τελικό απαρέµφατο 
(ετεροπροσωπία). 
 
Κατήκοον: κατηγορούµενο στο υποκείµενο α�τήν, µέσω του 
συνδετικού ρηµατικού τύπου ο�σαν. 
 
πάµπολλαι: επιθετικός προσδιορισµός στο �ρεταί. 
 

Γνωστό 
 
Α.Εγώ, λοιπόν καταρχάς αναγκάστηκα να µιλήσω για τις δικές 
µου υποθέσεις, έπειτα όµως νοµίζω και ο ίδιος ότι επέδειξα 
µεγαλύτερη φιλοδοξία από ό,τι έπρεπε, από τη µία συλλογιζόµενος 
τους προγόνους µου, ότι δηλαδή ποτέ δεν έπαψαν να ασχολούνται 
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µε τις υποθέσεις της πόλης µας, από την άλλη επειδή έβλεπα εσάς 
(γιατί πρέπει να λέω την αλήθεια) να θεωρείτε πώς µόνο αυτοί 
είναι αξιόλογοι (πολίτες), εποµένως βλέποντας εσάς να έχετε αυτή 
τη γνώµη ποιος δεν θα παρακινούνταν να ενδιαφέρεται µε πράξεις 
και έργα για την πόλη; Επιπλέον, γιατί να στενοχωρηθείτε 
µ’αυτούς τους πολίτες; Αφού δεν είναι άλλοι κριτές γι’ αυτά παρά 
εσείς. 
 
Β1. Τα επιχειρήµατα που παραθέτει ο Μαντίθεος σχετικά µε την 
ενασχόλησή του µε τα κοινά είναι τα εξής:  
 
α) Όπως φαίνεται απ’ το χωρίο «�γ� δ� τ� µ�ν πρ�τον 
δηµηγορ�ται» η ανάγκη να µιλήσει για µια προσωπική υπόθεση 
τον ώθησε να µιλήσει ενώπιον του αθηναϊού κοινού. 
 
β) Από το αποτέλεσµα «�πειτα µ�ντοι ..........το� 
δ�οντος» φαίνεται ότι ο Μαντίθεος αναγνωρίζει ότι έδειξε 
υπέρµετρη φιλοδοξία να ασχοληθεί  µε τα κοινά και αιτιολογεί την 
απόφασή του αναφέροντας :  
1) Tην διαρκή ενασχόληση των προγόνων  µε τις πολιτικές 
υποθέσεις  «�µα µ�ν τ�ν προγ�νων ………….πρ�ττοντες». 
2) To γεγονός ότι ήθελε να καταξιωθεί στη συνείδηση των 
συµπολιτών του, οι οποίοι θεωρούν αξιόλογοι πολίτες µόνο τους 
ενεργούς πολιτικά.«�µα δέ �µ�ς �ρ�ν………….ε�ναι». 
 
Β2.«�τι δ� �ν………….�µε�ς» : Ο Μαντίθεος τελειώνει την 
απολογία του υποβάλλοντας στους βουλευτές µια ρητορική 
ερώτηση που ισοδυναµεί µε έντονη άρνηση, την οποία και 
αιτιολογεί. Τους λέει ότι δεν υπάρχει λόγος να δυσανασχετούν µε 
τέτοιους πολίτες, τους οποίους οι ίδιοι παρακίνησαν µε τη στάση 
τους να ασχοληθούν µε τα κοινά. ∆ιότι αυτοί τους κρίνουν µε τη 
δοκιµασία και όχι άλλοι. 
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- Ο Μαντίθεος στις παραγράφους 20-21 δεν κάνει 
συγκεφαλαίωση του λόγου του και δεν παρακαλεί τους 
δικαστές του, για να φανούν επιεικείς. Αντί επιλόγου εδώ 
ανασκευάζει  νέα κατηγορία, ότι δηλαδή πολιτεύθηκε όταν ήταν 
νέος και περηφανεύεται γιατί αναγκάστηκε να µιλήσει για τις 
πράξεις των προγόνων του. 

- Το τέλος του λόγου του Μαντίθεου είναι απότοµο, σύµφωνο µε 
το χαρακτήρα του οµιλητή. Ο λόγος του Λυσία υπέρ Μαντιθέου 
είναι αυθάδης, τραχύς και αλαζονικός, σύµφωνα µε το 
στρατιωτικό ήθος του Μαντίθεου. 

- Οι δύο τελευταίες παράγραφοι του λόγου δεν περιέχουν τα 
χαρακτηριστικά του επιλόγου. Αυτό αποδεικνύεται από την 
απροθυµία του Μαντιθέου:  

 
α) Να καταστήσει τους βουλευτές ευνοϊκούς για τον εαυτό του και 
δυσµενείς για τους κατηγόρους. 
β) Να µεγαλοποιήσει όσα τον συµφέρουν και να µειώσει όσα είναι 
ασύµφορα γι’αυτόν. 
γ) Να συγκινήσει τους δικαστές. 
δ) Να ανακεφαλαιώσει όσα ανέφερε στο λόγο του. 
 
- Ο ρήτορας περατώνοντας το λόγο του χωρίς επίλογο θέλησε να 

δείξει ότι:  
 
α) Το ανώτερο στρατιωτικό ήθος του δεν τον επέτρεπε να επιτύχει 
ευνοϊκή απόφαση σε παρακλήσεις και συγκινήσεις. 
β) Θεωρούσε ανάξιους τους κατήγορους για οποιαδήποτε αναφορά 
σ’ αυτούς, εφόσον υπήρξαν ψεύτες, όπως υποστήριζε και στην 
παράγραφο 8. 
γ) Ήταν πεπεισµένος ότι έλαµψε η αλήθεια και, κατά συνέπεια, 
ήταν περιττός, ένας τυπικός επίλογος εκφωνηµένος σύµφωνα µε 
τους κανόνες της ρητορικής τέχνης.  
 
Β3. Σχολικό βιβλίο: Η ΓΕΝΝΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΙΚΗΣ 
ΡΗΤΟΡΕΙΑΣ 
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(Κόραξ και Τυσίας, οι Συρακόσιοι) σελίδα 10. 
 
Β4. 
�χθοµ�νων: αχθοφόρος, επαχθής  
διατεθ�ναι: θέση, θετικός  �ρ�ν: όραση, οπτικός  �ξ�ους: αξία, αντάξιος  
πρ�ττειν: πράξη, πρακτικός 

 
 

Επιµέλεια: Βλασταράκος Χρήστος, Καραπέτρος Πέτρος, Σταυρόπουλος 
Βασίλης- φιλόλογοι 

 


